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Vallás és politika.
Ami 11 aueziaországbitit és Spanyolországban nagy 

zajjal, ami Németországban és Ausztriában valamivel 
csendesebben történik, nem más, mint ama törekvés 
kifejezése hogy a két látszólag szomszédos, de lénye­
gük szerint teljesen különböző terület,, a vallás es 
politika területe, egymástól elválaszt assék Ez a szom­
szédság csak történelmi eredményé az egymástól való 
kölcsönzéseknek, melyeket az állam az egyházi tekin­
télynél, a néha fenyegetett egyházi tekintély pedig az 
állam hatalmánál vett igénybe A valóságban a politika 
a világi érdekek és az ezen érdekek kielégítésére 
törekvő pártok összege és egymás elleni küzdelme ; a 
vallás pedig az Isten ismerete után való vágyakozás és 
a szeleteiében való boldog megnyugvás, a mihez semmi 
köze a pai'loskodásnak. Ez az elkülönítés persze nem hoz 
hasznot sem az egük, sem a másik fel gyönge képvi­
selőinek. Es ezért fogjak bölcseségükben kimerült 
államférfiak mindig az egyházi segítséget, és viszont, 
az egyház ama szolgái, kik nem csupán vallásos tar­
talommal akarjak életüket kitölteni, a világi segítséget 
igénybe venni.

Ami Erancziaországban történik, hol nem annyira az 
egyházfejedelmek, mint a világi klerikális pártok, tehát 
a monarchistak es a naczioualisták veszik fel a harczot 
az egyesületi törvény ellen ; ami Spanyolországban tör­
ténik, hol a katholikus kongresszuson a világi pártok 
képviselői a tanítás kizárólagos jogát, az egyház szá­
mára követelik, sőt akcziót akarnak indítani a pápa 
világi hatalmának helyreállítása végett, — csak meg­
erősíti azt, amit fentebb kifejtettünk: az óvatosak úgy 
Spanyol- mint Erancziaországban a papi vezetők, ha 
egész biztosaII fel lehet is tenni, hogy egyetértenek a 
világi akiőrókkei, ha ezek még oly messze ragadtat­
nák is magukat. Hasonló események veszedelme Ma­
gyarországon legalább is hosszú időre ki van zárva. 
Magyarország az első gyökeres kísérletet, hogy a poli­
tikát a vallástól elválassza, szerencsésen kereszt ül vitte, 
s minden kormány határozottan ragaszkodik e kísér­
let eredményeihez, az egyházpolitikai törvényhozáshoz. 
Ami a tanítás szabadságát illeti, mélynek jogos követ-

Kérdés, felelet.
„Jó leányka, mit "mondanál 
Kérdésemre hirtelen.
Ha kérnélek, hogy szivedet 
Add cserébe, add nekem?
Mondanád-e, hogy igen?“

Hogyha a sors csapásával 
Bármily nagyon sújtana,
Szivem úgyis érted égne,
Mindig tied maradna.
Amint eddig az vala!

Dobaj Dezső.

A Szent Márk templom harangtornya.
A lagúnák városa gyászol és vele gyászol az egész 

müveit világ; siratja a „campanile“-t, Veleneze büsz­
keségét. Julius 14-ike gyásznap lesz. a fényes múltú 
város történetében. Ezen a napon lett ugyanis rom­
halmazzá a hatalmas építmény.

A katasztrófa nem jött. egészen váratlanul; már 
évtizedek óta jósolgatták előre a rombadőlését; de 
látván a nép, hogy a vészjóslótok ellenére is csak áll 
a torony, lassanként megnyugodott benne, hogy a le­
genda szerint eipusztithatatlannak mondott torony fölött 
húzzák a vészharangot a nélkül, hogy a torony engedne. 
Végre azonban mégis csak engedett. Öt nappal a romba­
dőlés előtt a loggia fölött repedés keletkezett. Pietro 
Saeeardo, a torony fenntartásával megbízott commissio 
feje, ekkor már elrendelte az elővigyázati rendszabályok 
követését. A rés mindinkább tágult olyannyira, hogy 
a bizottság az egész torony alapos megvizsgálását, tar-

kezménye a tudomány és a kutatás szabadsága is, a 
múlt évi költségvetési vita alkalmával azt az örven­
detes tapasztalatot, nyertük, hogy a Széli-kabinet a 
tudomány szabadságát, a szellemi fejlődésnek ezt az 
alaposzlopát, egy oldalról sem engedi megrázni. Más­
részt büszkén hangoztathatjuk azt is, hogy a magyar 
m a g a s kiér u s, igaz h a z a s z e r e t e 11 ő 1 lel­
kesen és eltelve, luou f á r a d o z i k, h o g y h a- 
s o n 1 ó összeütközéseknek bölcsen elejét. 
v«gye és ahol mégis összeütközések ke­
letkeztek, azokat lehetőleg a h a 1 a d á s 
szellemében intézze el. Ilyen veszélyekben a 
legpontosabb megelőzés persze abban vau mindenütt, 
hogy a pap maradjon távol a pártpolitikai küzdelmek­
től, mert. ha belesodortatja magát., árt nemcsak papi 
tekintélyének, hanem a vallás tekintélyének is, melyet, 
mint a múlt története, sőt korunk jelenségei is mutat­
ják, esetleg veszedelmes támadásoknak tehet ki.

Az olasz borvámklauzula.
A tárgyalások, melyek a gazdasági kiegyezéssel 

függnek össze, ismét folyamatban vaunak. Róluk a ma­
gyar kormány részéről eddig semmi részletes tudósítás 
sem lett ugyan közzé téve, de Széli Kálmán is­
mételt parlamenti nyilatkozataiból tudjuk, hogy csak 
oly megállapodásokhoz fogja kezét nyújtani, melyek 
által az eddigi állapot nem lesz rosszabb, s ezt kezes­
ségnek vehetjük arra, hogy az uj kiegyezés a maga 
egészében nem marad a most érvényben álló mögött.

Mégis messzemenő optimizmus lenne azt hinni, hogy 
immár minden nehézség el van hárítva. Ezt már 
azért sem lehet elképzelni, mert uj autonom 
vámtarifát is kell szerkeszteni, s ennél lépnek 
leginkább homloktérbe az ellentétek. De a kölcsönös 
jóakarat, itt is majd csak átsegít a nehézségeken. Jó 
jelnek szabad venni erre nézve az olasz borvámklau­
zula gyors elintézését, ha nem is érdemleges ez az el­
intézés. Igaz, hogy itt Magyarország érdeke egyenlő 
Ausztria érdekével, de mégis el kell ismeri, hogy a 
mi bortermelésünk sokkal nagyobb, mint Ausztriáé, s 
igy bortermelőink nagyobb mértékben vannak érdekelve

tolta szükségesnek. Egy nappal a katasztrófa előtt a 
szakértő bizottság leadta véleményét, amely szerint 
komolyabb bajtól nem kell tartani — és másnap délelőtt 
10 órakor az emlékmű nem volt többé. Összedőlt úgy, 
hogy a torony alsó vésze mindinkább kiszélesedett s 
beléje omlott a felső rész. Az omladék tömege 30 méter 
magas; minden valószínűség szerint tehát a torony 
legalsó része állva maradt.

Szerencse a szerencsétlenségben, hogy az építmény 
ily centrálisán esett mintegy magába ; elleneseiben ki­
számíthatatlan romlás következhetett volna be: a világ 
egyik legpoétikusabb építészeti műremekét, a szent 
Márk bazilikát, ez a körülmény mentette meg a tönkre- 
jutástól. Megmenekült ez is, a Palazzo-Ducale is. A 
„Librerin“ kir. könyvtár keskeny homlokfala azon­
ban teljesen romba dőlt, és összeomlott a toronyhoz 
támaszkodó loggielta, Sansovino remekműve.

Az olasz templomok harangtornyait. tudvalevőleg kü­
lönállóan építették. Minden modern városrendező szem­
pont mellőzésével különállóan építették a San Marco 
campanilejét. is a hatalmas piazza di San Marco tér 
területére; nem állott az sem a közepében, sem bár­
mely néven nevezendő geometriai helyen. Mintegy a 
véletlen szeszélye helyezte oda, ahol állott. Művészi 
szempontból sem volt valami remek alkotásnak mond­
ható. A pizai, a florenczi és pisztojai tornyok, valamint 
sok egyéb olasz város cainpanile-i művészi szempontból 
magasan fölötte állottak az imént összeomlottnak. Egyet­
len tömegben megszakítás nélkül emelkedett egészen 
a loggiáig; hatalmas tömege tagozás nélkül valóságá­
ban nem nyújtott, mértéket a méretek megítélésére. 
Teljes magassága 99.00 méter volt. A rőt téglatömeg 
54.30 méter magasságig emelkedett; fölötte 9.00 mé­
ternyi magassággal a loggia, 9.6 méteres felépítményé­
vel, amely a 22.5 m. magas négyzetes gúlát tartotta.

a borklauzula megszüntetésében, mert az, olasz verseny 
oly árakat idéz elő. melyek mellett, termelőink csak 
veszíthetnek.

Olaszország ugyan nagyon meg fogja érezni, ha a 
jelentékenyen fölemelt vámok erősen megkötik borki­
vitelét, de miként politikai téren belátták, hogy tartha­
tatlan feltevés az, mintha diplomacziánknak szándéka 
lenne jt i k t o r Jé m á u u el király látogatásai alkalmá­
val tüntetni,_^epp úgy be fogjak látni azt is, hogy a 
bűrkláű/.ula elejtésével- nem tervezünk ellenséges téuvt 
Olaszország ellen, hanem hogy itt vgyes-egvedül szőlö- 
mivelésünk létéről van szó. melyért roppant áldozatokat 
hoztunk, s melynek most a fennállás lehetőségét keli 
biztosítanunk. Különben a higgadtabbak már Olasz­
országban is belátják ezt, s a helyzet felderítéséhez 
nagyban hozzájárult Széli K á I m á n annak idején 
tett nyilatkozata, melyben arra utalt, hogy az alacsony 
borvám fenntartása a mostani szerződés lejárta után 
többé nem Olaszország, hanem a túltermelés folytán 
szintén óriási borkészlettel rendelkező Fraucziaország 
javára válnék főképpen.

A vámtárgyalásokhoz.
Az elvi szempontok Magyarország és Ausztria kor­

mányai közt az autonom vámtarifára vonatkozólag 
kell hogy majdnem teljes összhangban legyenek; külön­
ben nem volna lehetséges, hogy képviselőink Becsben 
oly gyorsan napról-uapra feldolgozhatnák a nekik ren­
delt feladatot. E gyors munkával ellentétben áll a 
munka módja és a munkateljesítés a német vám- 
bizottságban, melynek bajairól és küzdelmeiről a távíró 
mindennap értesít. Érdekesnek kellett, lenni annak a 
jelenetnek, midőn Posadowski német államtitkár 
megvilágította az agráriusoknak törekvéseik hiábavaló­
ságát s ezzel kilátásba helyezte az általuk mó­
dosított vámtarifa-tervezet kilátás nélküli jövőjét. 
A német agráriusok kelleténél többet tettek. Kezdet­
ben azt. lehetett volna hinni, hogy Bülow gróf azért 
terjeszt be nekik tetsző vámtarifát, mert abban a biztos 
várakozásban lehetett, hogy a külföldi kormányok ily 
alapon nem mehetnek bele a jövő kereskedelmi szer-

A gúla csúcsát végül 3.5 m. magas, aranyozott angyal 
koronázta.

A négyzet alaprajzú torony oldalhossza alul 12.8 m., 
mely oldalhossz a loggia aljáig 11.8 méternyire ösz- 
szeszükült.

A campauile-t Pietro Tribuiia dogé alapította 888. 
évben. Csak 1178-ban fejezték be, de 1400-ban tűzvész 
rongálta meg, 1489-ben pedig villám döntötte romba 
a régi harangszobát. Ekkor megbízták Bartolommeo 
Buon építészt, hogy készítse el a felső torony­
részt Isztriái mészkőből. 1514-ben készült el müvével 
és három évvel később tették föléje az angyal alakját.

A torony keleti részének támaszkodott a Loggielta, 
amelyet Jacopo Sansovino 1540-ben épített rendkívül 
gazdag szobormüvekkel diszitve. A bronzöntés mű­
remekét, a gyönyörű kapurácsot, Antonio Gai készítette 
hozzá 1750-ben. Hir szerint sértetlen a bronz kapu és 
megtalálták már a loggielta szobormüveinek néhány 
sértetlen részét is.

A katasztrófa okát illetőleg eltérnek a vélemények. 
Vannak, akik a legutóbbi dahnácziai földrengéseket 
okolják; mások Pietro Saccardo építészben látják a 
bűnöst, mert a modern szerkezetek legmodernebbjével, 
a lifttel akarta boldogítani ezt az antikvitást. Állítólag 
megbolygatta e végből a falakat. Fabiani építész szerint 
a velenczei téglaépitméuyek maholnap valamennyien 
elérték a határt, amelyen túl téglaépület tovább fenn 
nem tartható. A bécsi Wagner Ottó, akinek szakvéle­
ményét köszönettel visszakühlötte a taliáu posta, mert 
joggal tarthatott tőle, hogy kétségbe ejti Veleneze la­
kosságát, ha bármennyire is hitelre talál, azt mondja, 
hogy az egész város alépítménye, a hatalmas czölöp- 
erdő, korhadt és aligha .képes a tündérvárost soká 
„víz. fölött“ tartani.

A városrendező szempont emlegetése kész profánt-
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ződések tárgyalásába. Most az agráriusok bizonyos mér­
tékben megkönnyítették a birodalmi kanc/.ellár dolgát. 
Módosításaik által a vámtarifa magára a német biro­
dalmi kormányra nézve is elfogadhatatlanná lett, 2 kül­
földdel szemben nem vállalhatja el a felelősséget. Mig 
igy a mi vámtarifánk a leggyorsabb elkészülés felé 
halad, Németország, mely ez ügyben előnyben lenni 
látszott, nem fog felmutathatni az osztrák-magyar 
monarchiával egyidejűleg kész vámtarifái. Ebből ter­
mészetesen önmagától következik, hogy a kereskedelmi 
szerződések meghosszabbítására kerül a sor, és pedig, 
miután Ausztria azt a szándékát, hogy a kereskedelmi 
szerződést Németországnak felmondja, tudtunkra adta, 
oly módon fog megtörténni a meghosszabbítás, hogy 
kifejezett egyetértés nélkül a két állam egyike sem 
fogja kijelenteni Németországgal szemben a felmondást, 
így mintegy önmagától meghosszabbodik egy évvel a 
kereskedelmi szerződés. A további eredményeknek ez 
időtartam lefolyása alatt, melyben Magyarország Auszt­
riával végleg elintézi a kiegyezést, kell majd mutat- 
kozniok.

A munkálatok gyors haladását Bécsben természe­
tesen azoknak a komoly értekezéseknek köszönhetjük 
csak, melyek hosszú ideig a két miniszterelnök közt 
folytak, melyek az ellentétek élessége által már gyak­
ran megrekedtek és néha azt az aggodalmat keltették, 
hogy eredménytelen minden fáradozás. Ezek a komoly 
és alapos értekezések azonban mar azt az egy jót is 
eredményezték, hogy az ellenzők sem a magyar ország­
gyűlésben, sem az osztrák reichsi athbao, melynek ellen­
zéke nem kevésbbé heves, nem fogja mondhatni, hogy 
a két kormány nem törekedett a legkomolyabban kö­
telességét teljesíteni az állammal szemben. Az a kifo­
gás tehát, hogy léha módon könnyűvé tették maguknak 
a munkát, önmagától elesik, és ha mégis valamely párt 
emelné azt, csak azt a pártot sújtaná, mely ilyen kifo­
gást használ.

Verves hi vek
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

— A Mátyás-szobor leleplezési ünnepe. A
Mátyás király szobor leleplezési ünnepélyének programm- 
ját az ünnepélyt rendező nagy bizottság csütörtökön d. u. 
tartott ülésében állapította meg. Az ülésen jelen voltak 
Béldi Ákos főispán elnöklete mellett: Benigiii Sámuel, 
Dorgó Albert, Fekete-Nagy Béla tanácsos, dr. Ester­
házy László főjegyző, br. Feilitzsch Arthur, Gámán 
Zsigmond, dr. Hallév Károly, dr. Hadady Endre főka­
pitány, Nagy Lajos, Pakey Lajos, Salamon Antal taná­
csos, dr. Szádeczky Lajos, dr. Török István, Vikol 
Kálmán tanácsos polgármester-helyettes és Weis/. Mór 
b. tagok.

A kiküldött albizottságok jelentései értelmében a 
uagybizottság megállapította az ünnepély rendezésére 
felmerülendő kiadások költségvetését, mely szerint az 
összes kiadás 36.000 koronában irányoztatott elő. A 
nagybizottság a költségek megállapításánál tekintettel

volt a város pénzügyi helyzetére is és csak a legszük- 
ségebbekre terjeszkedett ki.

E megállapodások szerint nagy goiul lesz fordítva 
a főbb utczák és különösen a Mátyás király térés be­
lenez József ut feldíszítésére, továbbá a Mátyás király 
tér és középületek kivilágítására. A bizottság továbbá 
megállapodott abban, hogy a Kolozsvárra érkező hiva­
talos és nem hivatalos vendégek részére megfelelő 
szállásokról gondoskodik, még pedig a hivatalos ven­
dégek részére lehetőleg díjtalanul.

A vendégek tiszteletére bankett is rendeztetik, mely­
nek rendezésére Dorgó Albert kir. közjegyző elnöklete 
mellett egv külön bizottság alakitlatik E bankettre, 
tekintettel arra, hogy megfelelő nagy helyiséggel nem 
rendelkeznek, csak a küldöttségek vezetői s a maga­
sabb vendégek lesznek hivatalosak.

Végül megállapította a nagy bizottság a leleplezési 
ünnepély programmját, mely reggel 9 órakor a Mátyás 
király téri Szent Mihály templomban veszi kezdetét, es 
az azzal kapcsolatos ünnepségek sorrendjét. Ez ünnep­
ségekben szerepel az Erzsébet-lobogó felszentelése, az 
EKE. néprajzi múzeum megnyitása, az igazságügyi 
palota és Fevencz József tudományos egyetem uj épü­
leteinek zárkő-letétele, az Evdélyrészi Szépművészeti 
Társaság műkiállitásáuak megnyitása, a sétatéren nép­
rajzi fölvonulás, színházi díszelőadás és végül a dalkö­
rök együttes szerenádja.

Az ünnepély két napig tart és az első napot kizá­
rólag csak a szobor leleplezési ünnepélye s az azzal 
szorosan összefüggő ünnepélyek töltik be.

A nagybizottság ez előterjesztését a törvény hatósági 
bizottság augusztus hó 2-án tartandó rendkívüli köz­
gyűlésében fogja tárgyalni.

— Néhai özvegy Málnási Józsefné haláláról 
a mélyen lesújtott család a következő gyászjelentést 
adta ki:

„Aiólirottak mély fájdalommal jelentik szeretve tisz­
telt édes anyjuknak, illetve sógorasszonyának, néhai 
Málnási József nagyenyedi ev. ref. káutor-tanitó 
özvegyének, Lőcsey Zsuz s á 11 n á n a k, élete 82-ik, 
özvegysége 30-ik évében, folyó év és hó 23-án d. e. 
10 órakor szivszélhüdós folytán bekövetkezett, bár nem 
váratlan, de mégis megrendítő halálát. Késő vénségéig 
hiv és igaz vala; roskatag testében erős lélek lakott, 
erőt adott neki a szeretet, melynek önfeláldozással 
teljesített szolgálata csak szive utolsó dobbanásával ért 
véget. Hadd lebegjen a szeretet áldólag azok felett, akik­
ért. életét áldozta. Földi részei folyó julius hó 25-én 
d. u. 4 órakor a háznál tartandó ima után fognak a 
ref. köztemetőben örök nyugalomra helyeztetni. Kegye- 
letes hálás emlékezet őrködjék síri nyugalma fölött: 
Nagyenyedeu, 1902. julius 23-án. Málnási Lajos nagy­
enyedi ref. kántor-tauitó, Málnási Károly alsófehér- 
megvi t. b. főszámvevő, Málnási Domokos alsófehér- 
megyei árvaszéki közgyám, gyermekei. Özv. Lőcsey 
Lajosué Ferenczi Klára, sógorasszonya.“

Á nagy időket átélt, fáradhatatlan és kizárólag 
családjának élő, annak javára munkálkodó agg nő teme­
tésén impozáns részvét nyilatkozott meg. Ott volt azon 
az egész város. A gyászszertartást S á 11 dor J á nos 
esperes, miriszlói pap végezte, s emelte a gyászpompát
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zálása Velencze ereklyéinek. A véletlen halmozta em­
lékműveit egymás mellé, egymás hátára. A szent Márk 
bazilika homlokzata a műegyetemről alig kikerülő ifjú 
szemében egy minden szabály nélkül megoldatlan kou- 
ezepezió, amelyből tanulni mit. sem lehet, amelyet 
ugyancsak befolyásolt a véletlen. Csak a mértani 
pontosság s az esztétika túlzóinak agyában születhetett 
meg az a gondolat, hogy a tornyot nem kell újból 
megépíteni, miután úgysem illeszkedik be a tér alap­
rajzába és csak elfogja a bazilika homlokzatára nyíló 
kilátást. Éppen az a véletlen alkotott itt csodákat. 
Csodás a templom képe és csodás éppen azzal a ro­
busztus nagy toronynyal kombinálva.

Velenczét a campanile nélkül szinte el sem lehet 
képzelni, és értjük azt a lelkes egyhangúságot, amely- 
lyel az egész világ a campanile újból való felépítését 
kívánja, s azt a bőkezűséget, amely alig néhány nap 
alatt összehozta a felépítésre szükséges summákat.

E tekintetben is követésre méltó példát nyújt ez 
erős érzelmű kegyelet- nekünk, kik oly könnyű szívvel 
hagyjuk porba omlani műemlékeinket, még az olyano­
kat is, melyek aránylag csekély költséggel volnának 
feuntarthatók.

A velenczei torony újraépítésénél az a nagy kérdés, 
vájjon megtartsák-e emlékezetes régi formáját, avagy 
legyen szabadsága az újraépítő művész fantáziájának. 
Abból a körülményből, hogy az omladék közül minden 
félig-meddig is ép darabot gondosan összeszednek s 
elraktároznak, arra lehet következtetni, hogy a tor­
nyot szolgai hűséggel akarják rekonstruálni.

Merész egy vállalkozás, amelyre teljes határozottság­
gal rá lehet mondani, hogy nem fog sikerülni. Az üsz-

szes részletek nincsenek kétségbevonhatatlan módon 
feljegyezve, már pedig emlékezetből, fényképek után 
és hozzávetőleges felvételek alapján a teljes hűség el 
nem érhető. De feltéve, hogy minden párkány, minden 
nyílás, minden oszlop, de sőt az egész torony hatal­
mas gipszöntvény negativájában megvolna; feltéve, hogy 
a rekonstruáló művész még a téglarétegek számát, 
méretét is pontosan reprodukálja: még akkor sem 
helyettesítené a felépítendő torony a jó öreg campanilét, 
Az évezredes patinát, semmiféle emberi művészet rá 
nem varázsolhatja a most készülő műre. hacsak sur- 
rogatumok kétes értékű eszközéhez nem nyúlunk. De 
ez volna csak az igazi hiba. Festéssel, vagy akár vegyi 
utón végi falakat előállítani csak „Ős-Budá“ ban és 
hasonló kiállítási objektumokon szabad. Már pétiig uj 
anyaggal elkészíteni a régi campanile szolgai mását 
kész nevetség, mert teljesen indokolatlan valami. Mű­
vészieden tömeget nyernének a veleuezeiek sértő szili­
ben föleresztve. Az újólag építendő harangtornyon 
meg kellene, hogy látszassák a keletkezés dátuma. Épp 
úgy, amint, teszem, minden korhűsége daczára meglát­
szik napjaink építészeti szelleme pl. a budavári 
Mátyás-templomon. A tömeg nagysága meg volna tar­
tandó s nagyjában a régi körvonalaktól sem szabad igen 
eltérni; hiszen Velencze megzavart általános képét 
akarják rekonstruálni a torony felépítésével. De ez a 
rekonstrukeziő nem vonatkozható a részletekre és nem 
vonatkozható magára a művészi megoldásra, amely 
tisztán és egyedül a felépítéssel megbízandó művész 
egyéniségének erejére bízandó

De ez aztán legyen is hatalmas Isten igazában!

a daloskor éneke és a tűzoltó-zenekar játéka. Egy 
igazi jó, magyar asszony nyal, a nagy idők egyik sokat 
szenvedett tanújával ismét kevesebb. Legyen álma csen­
des a sok munka után!

_ A magyar államcszme dehonesztálása.
Ezen rettenetes c/.im alatt N., aki bizonyosan egy az 
Ellenzék Verusával, ismét az ag ev. papválasztásvói 
okvetetlenkedik. Azt Írja, hogy akik Weiiiricli fri­
gyesre és nem Heitmann Lajosra adták a 
választáskor szavazatukat, azok ezen lényükkel mind 
a magyar állameszmét deliouvsztálták. Diadalra a ma­
gvar állameszmét csak II e 11111 a 1111 megválasztása jut­
tathatta volna. Hihetetlen, de igy okoskodik V. a 
„Közönség köréből“ ez. rovat alatt. Nem vesztegetnénk 
több szót erre a bávgyuságra; a bíróság vészben meg­
felelt már, részben pedig bizonyára meg fog felelni a 
li a 11 g z a t. 0 s c z i 111 e k m ü g ö I t bujkáló érdé le­
eső portnak. De van valami uj is ebben a czikkben 
az tjddig hangoztatott vádak mellett. Lenéző, sőt. becs­
mérlő hangon szól, alig hinné az ember, azok ellen, akik 
bőriparral foglalkoznak köztük különösen „Liugner Gy. 
nevű, Segesvárról ide került tímár ellen, aki a husoló kést 
a páiigermánizmus zászlajával cserélte fel“. Ez a Lingner 
Gy. kiadóhivatalunk üzletvezetője, ki Enyedeu tartóz­
kodása óta mint szorgalmas és buzgó üzletember isme­
retes, s ki az cnyedi ipar fejlesztésében és szegény 
gyermekeknek keresethez, juttatásában «'ismerésre méltó 
eredményeket ért el. Ez az ember bizony — s ez, úgy 
látszik, nagy hiba — nem ténfereg egyik korcsmából 
a másikba; hanem szorgalma, ügyessége és 
szolid viselkedése által nem ugyan Verusék- 
nak a kegyét, amire sohasem pályázott, hanem sok derék 
és tekintélyes enyedi polgár becsülését kiérdemelte. De 
hát hogy mert tevékeny és sikeres részt venni a papvá­
lasztásban ? Az ám! Ez megint hiba. Arról azonban 
nem lehet tenni, hogy ehhez több joga volt, s az ő 
szavának nagyobb tekintélye volt, mint Verusuak. Szo­
morú dolog, egyházi életben kétszeresen az, ha a szen­
vedély annyira eltompitja az alkotmányos formák iránt 
való érzéket, hogy íz objektiv ítélet helyét személyes 
gyűlölködés foglalja el. Az meg éppen szégyenletes, 
hogy egy-két izgága ember ezen személyes gyűlölködés 
hangjaival az egész országot be akarja kiabálni s úgy 
akarja feltüntetni városunkat, hogy benne szabadon 
lehet bárkinek a magyar állameszmét delionesztáliii.

— Ötödéves találkozó. Felkérésre figyelmeztet­
jük a nagyenyedi polgári leányiskola azon volt növendé­
keit, kik az iskolát 1897. évben végezték, hogy iiásos 
egyezségükhöz képest. 1902. augusztus 2-án d. u. 4 
órakor jelenjenek mega helyi leányiskola tornatermében.

— Nagyenyedi czigányok. Ezen czim alatt ol­
vassuk az „Arad és Vidéke“ ez. napilap f. hó 24-iki 
számában a következőket: „A Fehér Kereszt vendéglő 
téli keltjében ma este uj fekete képű társaság han­
golta a hegedűket,. A nagyenyedi czigányok, akik Káló 
Géza vezetése alatt jöttek Aradra, tartották ott. ma 
első hangversenyüket. Az étterem közönsége megle­
petve hallgatta ennek a veudégzeuekarnak harmonikus 
összjátékát, gyönyörű szólóit, pompás műsorát. A leg- 
uagyobb hatást a tárogató-szóló tette. Tömör, meleg, 
tiszta magyar hangok fakadtak ezen a légi hangszeren ; 
bánatos kuiuczuótákat, dallamos andalgókat, mind mű­
vészi tökéletességgel, érzéssel, erővel adott elő egy 
muzsikus, és a banda diszkréten játszotta hozzá a kí­
séretet. Akármennyire is szeretjük a mi aradi czigá- 
nyainkat, nem mulaszthatjuk el, hogy a közönség 
ügyeimébe ajánljuk a vendégezigányokat.“ Gratulálunk 
ezen szép elismeréshez. Káló Géza megérkezte után a 
Két Hattyú szállóban fog zeneestélyl tartani.

— Ingyenes diszmű-ajándék. Aki e czimet el­
olvassa, akaratlanul is Amerikára, a képtelenségek ha­
zájára gondol. Pedig ezúttal sokkal közelebbről, Buda­
pestről, kél szárnyra e hir. A Pesti Napló Magyarország­
nak e legiégibb, pártoktól és klikkektől teljesen függet­
len, szabadelvű es szókimondó napilapja, lepi meg vele 
karácsonyul olvasóit, ajándékul adván — teljesen in- 
gyen — a gyönyörű kötésű, remek illusztrácziókkai 
díszített Zichy Mihály Albumot. E valóban értékes és 
nagy irodalmi becscsel bíró müvet — melynek az 
Athenaeum kiadásában megjelent eredetije 90 koro­
nába kerül — a Pesti Napló uj kvárt kiadásában 
karácsonyi ajándékul megkapja a Pesti Napló minden 
állandó előfizetője. És megkapják díjtalanul azok az uj 
előfizetők is, akik egész éven át fél, negyedév vagy 
havonként, de megszakítás nélkül fizetnek elő a Pesti 
Naplóra.

A szemérmes hölgy. Yormuth angol tengeri 
füidőben töitéut. Egy ott időző vén kisasszony punasz- 
szal fordult a városatyákhoz, hogy egy ur reggelente 
hét óialtoi éppen az ablakai alatt vesz tengeri fürdőt. 
A városatyák erre megintették a fiatal urat, hogy 
menjen néhány kilométerrel tovább, nehogy az agg- 
szüznek továbbra is oka legyen a pirulásra. Az illető 
ni megfogadta az intelmet, hanem a vén hö'gy ismét 
bepanaszolta őt, mondván: „A nevezett ur távolabb
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fürdik ugyan, — de távcsövemmel még mindig látha­
tom.“ Erre aztán a városi tanács azt itzentette az 
aggszüznek, hogy a távcsövével nézzen az égre és ne 
a tenger felé, akkor majd nem fogja látni a füidőző 
urat.

— Elsült vasvilla. Mulatságos eset történt egv 
német gazdaságban. A birtokos kiküldötte egyik bele­
sét egy napszámossal valami mezei munkára. Munka- 
közben a két ember összeveszett, az egyik t. i. azzal 
a váddal csúfolta meg a másikat, hogy nem volt ka­
tona. Ez sem volt rest, kapta a vasvillát s katonai 
gyakorlatokat végzett vele. Ezenközben odaérkezett a 
gazdájuk, aki vadászott, hogy lássa, mit csinálnak az 
emberei. Hát csak látta nagy meglepetésére, hogy mit 
miveinek. Nosza, támadt hamarosan egy ötlete. A kö­
zelükben elbújva a vetésben, amikor az egyik munkás 
azt vezényelte, hogy : „Tüzelj!“, a birtokos elsütötte a 
fegyverét. A gyakorlatokat végző munkás erre igazi 
rémülettel elvetette a villát s mikor a másik megkér­
dezte tőle, hogy ugyan mit csinált, a másik remegve 
felelte :

— Semmit, semmit! A vasvilla magától sült el!
— Gyomorbajosoknak! Orvosi véleményekben 

és elismerő iratokban étvágytalanság, gyomorgyengeség, 
emésztési zavarok, főfájás (ha az gyomorbajból szárma­
zik) és sok egyéb gyom or baj ellen a legmelegebben, 
sőt sokszor a hála szerfölött magasztaló kifejezéseivel 
ajánlják és dicsérik a Brády-féle Máriaczelli gyomor- 
csvppektit. A Máriaczelli gyomorcseppek, kipróbált ha­
tásuknál fogva, tényleg világturnék örvendnek s azok 
csekély ára — kis üvegben 40 kr. nagy üvegben 70 
kr. — lehetővé teszi, hogy mindenki egy kitűnő házi­
szerhez jusson. Kapható a legtöbb gyógyszertárban; de 
határozottan B r á d y-f éle Máriaczelli gyomor- 
cseppeket kell kérni s vigyázni kell a védjegyre és 
aláírásra, hogy utánzatoktól meg legyünk védve.

I Közgazdaság.

Nálunk nem eléggé ismert olajnövények.
Mióta a világitógáz, majd a villamfény mind nagyobb 

közhasználatnak örvend, az olajos növények termelése 
szűkebb és szükebb határok közé szorul. Pedig ez 
elég kár, mert az olajnövények kultiválása határozot­
tan sok előnyt biztosit. így nevezetesen: előmozdítják 
a rendszeres vetésforgót, amennyiben abba minden ne­
hézség nélkül felvehetők; kevés ápolást igényelnek, 
amely körülmény munkáshiányban szenvedő vidékeken 
mindenesetre figyelemre méltó; gyártási hulladékaik 
által jó minőségű takarmányt szolgáltatnak; Leárnyéko­
lásuk által a talaj fizikai tulajdonságait javítják stb. stb. 
E sok előny mellett nagyon is érdemes tehát arról 
gondolkozni, vájjon ne karoljuk-e fel egyik-másik ola­
jos növényt a termelés czéljából ? Számuk oly nagy, 
hogy a legváltozóbb talaj- és klimatikus viszonyok kö­
zött is találhat magának bárki is egyet, mely viszo­
nyainak megfelelhet. Eltekintve a mindenki által is­
mert repcze-varietásoktól, a máktól, napraforgótól és 
gomborkától, ezúttal csak azokat soroljuk fel, amelyek 
nálunk alig ismerlek, holott termelésük elé semmi 
akadály sem gördül. Ilyenek : A m á d i a, amely igen 
ellenálló növény s jó erőben levő talajon, foszfor- és 
káli tartalmú műtrágyák alkalmazásával bő termést 
szolgáltat. A magjából készült olaj szép sárga szinti s 
kellemes izü; de nemcsak étkezésre használható, ha­
nem szappan- és festék-készitésre is. Ilyen továbbá a 
földi dió, amely hazánk legdélibb részeiben, öntöz­
hető talajon jelentős növénynyé nőheti ki magát. Ezt 
is mint éti olajt használják ; de világításra és szappan- 
készítésre is szolgál. Némely helyen a préselés után 
visszamaradó lisztjéből olyan kakako-féie eledelt készí­
tenek, melyből a szegényebb népos/.iály él. Különös 
figyelmet érdemel a riczinus, amely kiváló szépen 
diszlik mindenütt, ahol a kukorieza beérik. Zsaroló nö­
vény, mely bő trágyázást kíván. Magva a gyógyászat­
ban igen keresett czikk, amennyiben — mint ismere­
tes — belőle készítik az erős hashajtó szerül szolgáló 
riczinus-olajat.

Ugyancsak gyógyászati czélból termelhető az úgy­
nevezett. nagpár fű tej, amely hazánk délibb részén 
termeltetik szórványosan. Eunek nemcsak magját, de 
leveleit is használják bibircsek eltávo zására s fog­
fájás ellen.

A gipsz mint trágya.
Általánosan ismert dolog, hogy a gipsz a lóherések 

és luczernásokra teimésfokozólag hat, s ezért általá­
nosan használtaik is a luczernások és lóherések meg­
javítására. E műtrágya hatását illetőleg azonban a 
legtöbb gazda mind e inai napig téves nézetet vall, 
amennyiben azt hiszi, hogy ez a növény által direkte
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felhasználható tápláló anyagokkal bir, holott ez éppen­
séggel nem áll.

A gipsznek hatása egyrészt abban áll, hogy a talaj­
ban levő tápláló anyagokat oldhatóvá s így a növények 
által felszivhatóvá teszi, másrészt, pedig a levegőben 
levő ammoniakot megköti s azt a növények állal fel­
szivhatóvá teszi. Ebből kifolyólag tehát a gipsz igazán 
feltűnőbb hatást csak olyan talajokon fejthet ki. ame­
lyekben legalább fel nem oldott tápláló anyag nagy 
mennyiségben vau jelen, de tekintve ammouiak-Iekötő 
képességét, nem is annyira a luczernások és lóherésekre 
válhatik hasznossá, mert ezek amúgy is bírnak ammo- 
niak-lekötő képességgel, mint inkább olyan növényekre 
nézve, melyek ammoniak-lekötő képességgel nem bírnak.

Másrészt pedig, hogy a gipsz az eddig fel nem oldott 
talajsók oldatba hozatalát kellő eredményűvel végez­
hesse, túlságos rövid az az idő, mely a tavaszi kiszórás 
után rendelkezésére áll, annyival is inkább, mert lóheré­
sekre és luczernásokra fej trágyául használatik s igy bő­
séges csapadékra van szükség, hogy feloldhatóvá váljon 
s a talaj mélyebb rétegeibe mosassék, ahol azután 
hatását kifejthesse, amihez szintén idő szükségeltetik. 
Tavaszi kiszórás esetén tehát a nedvkeringés megin- 
dultával semmi esetre sem áll még a növény rendel­
kezésére azon nagyobb mennyiségű tápláló anyag, amely­
nek létesítését a gipszezéssel elérni kívánjuk, holott 
éppen az volna kívánatos, hogy a fejlődés legkezdetibb 
Stádiumában álljon bőséges tápláló anyagmennyiség a 
növény rendelkezésére. Azért is újabb időben a gip­
szet kezdik őszszel alkalmazni, hogy igy a téli bő csa­
padék feloldja s a talaj mélyebb rétegeibe mossa, mert 
csak igy állhat a nagyobb mennyiségben feloldott táp­
láló anyag a uedvkeringés megindulásával a növény 
rendelkezésére. S a kísérletezők csakugyan azt tapasz­
talták, hogy őszszel való alkalmazásával sokkal jobb 
termés-eredményeket értek el, mint tavaszi alkalma­
zásával.

Újabban a szőlők trágyázására is kezdenek gipszet 
használni, s nem eredménytelenül, ott, ahol a talaj 
oldhatóvá tehető tápanyagokban nem szegény. Kitűnő 
eredményeket lehet használásával szőlőkben is elérni 
az esetben, ha a szőlő nem kizárólagosan gipszszel, 
hanem egyéb műtrágyákkal is lesz trágyázva. Leg- 
czélirányosabb tavaszszal a műtrágyákat, nevezetesen 
a foszforsavat és kálisókat kihinteni, őszszel pedig a 
gipszet, amely kettős trágyázás! eljárással nagysze­
rűen lehet a szőlő termőképességét fokozni, a nélkül, 
hogy istállótrágyával kellene azt ellátnunk, amelynek 
kihordása nemcsak nehézkes, de sok esetben lehetet­
len is.

Szerkesztőség:
l»r. MAGYABI KÁROLY TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó:

Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény­
társaság könyvnyomdájában.

Mimii tisealö MarótiMár r-t
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-ra. Előnyös kölcsönt* 
nyújt váltóra és betáblázásra. g=

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. §

Sz 2467—1903. 
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonata.
A marosujvári kir. jbíróság mint tlkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy az Albina tak. és hitelintézet mint részv. társ. végrehajtató- 
nak Prekab Márta és társai végrehajtást szenvedő eilen 186 kor- 
töke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a gyulafehér­
vári kir. törvényszék marosujvári kir. járásbíróság területén levő 
Ö.-Péterlak községben fekvő 193 sz. tjkrben A -j- 8 r. 434, 435 br. 
9 r. 830 2, 10 r. 1102 2. 11 r. 1285 hr., 12 r. 1484 1 hr., 13 r. 
1830 hr , 1831 hr., 14 r. 2332, 15 r. 2469 hr., 16 r. 2853. 2864 
br., 17 r. ISIS 58903-ád a 200 tjk. az árverést 3821 koronában 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1902. évi augusz­
tus hó 11. napján d. e 10 órakor megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alá1 is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesáranak 10%-at 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t-cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számítolt és az 1881. évi november 1-én 3333 sz. a. kelt igazság­
ügy-miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék képes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX t.-cz. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Marosnjvártt. 1902. évi május hó 10-én.
A marosujvári kir. jbirósag mint telekkönyvi hatóságtól.

Sólyom,
384 1—1 kir. aljárásbiró.

álmán
vászon-, női- és férfidivat-üzlete

Nagyenyed, Főtér. (Hid mellett.)

P
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Alig pár hónapja, hogy szerencsém van 
Nagy-Enyed város t. közönségének azon ne­
mes elvét megismerni, hogy amiben csak 
lehet, „magyar ipart pártol.“ Örömmel és 
nyugodtan tettem tehát bevásárlásaimat a 
tavaszi idényre, miért is bátorkodom fölhívni 
a következőkre n. é. vevő közönségem be­
cses figyelmét :

Perutz Testvérek pápai pamut-, vászon- 
és Chiffon-gyár gyártmányait, mint kitűnő, 
jó és szép árukra, melyek tartósságban fölül 
múlnak minden eddigi csehországi gyárt­
mányt.

Kobrák czipő-gyár Budapest férfi-, női és 
gyermek-czipői, melyek hires tartóssága, csi­
nossága és jósága a külföldiek által is jelesnek 
vau elismerve, mely ugyancsak lehet ám 
büszkeségünk.

Goldberger-féle budapesti festő-gyár mosó 
karton, zephyr, molinos, satin és batistjai, 
melyek moshatóságáról felelősséget vállalok.

Budapesti és aradi paplan-gyárak gyárt­
mányai nálam dús választékban kaphatók, 
selyem, satin, cachemire és karton minő­
ségekben. Gyönyörködtefő dús raktárt tar­
tok még női ruha-kelmékben, díszekben, ruha 
és blouse selymekben, női és férfi kész fehér­
neműkben, kész női blousok és alsószoknyák­
ban, nap- és esőernyőkben, továbbá szőnyeg- 
függöny-, ágy- és asztalterítőkben, férfikalap, 
harisnyák, fej- és zsebkendőkben, bélés rö­
vidárukban.

A magyar ipar támogatásának eszméjével 
kérem tehát nagybecsű támogatásukat s 
vagyok

kitűnő tisztelettel

63 45—* Vorobicz Kálmán.
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Egyenes tartó valódi halcsontos 

miederekben nagy raktár.

Magyarnak PÉCS, Németnek BECS.
Ne küldjük pénzünket külföldre!

A legjobb órákat és 
ékszereket küld SCHÖNWALD IMRE órás és ékszerárugyáros

------ PÉCSETT.-------
Nem tetsző tárgyakért a pénzt visszaküldöm vagy kicserélem. — Három évi jótállással
Egy pontos nikkel zsebóra szép kivitelben........ 3 frt 50 kr. Valódi ezüst kétfedeles anker remontoir erős

szerkezettel, szép kivitelben ...Egy pontos nikkel ébresztő óra ....................
Valódi ezüst remontoir óra pontos járással ..

------------------ 14 karátos arany lánczok csinos szép kivitelben:

1 frt 90 kr. 
5 frt — kr.

............... 8 frt 25 kr.
Valódi ezüst tula remontoir anker kétfedeles óra 10 frt 30 kr.

20 gramm nehéz 25 forint, 26 gramm nehéz 30 forint, 30 gramm nehéz 36 forint, 40 gramm nehéz 47 forint 50 kr. 
Minden lánczhoz aranyba foglalt köves lógók külön mérve 15 — 20 gramm súlyban 4 frt 50 kr.

-------------- Minden tárgy a kir. főpénzverdehivatal által megvizsgálva és bélyegezve. ------------------

Kitüntetve állami és aranyérmekkel.233 11-40

Több ezer elismerő levél birtokomban van.
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.



4. oldal.

Naponta kétszer friss sütemény.
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Beer G. Dániel,
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sül ö.

Naponta kétszer friss sütemény

3814-1902. tfcvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
í A uasvH!v*'"ii kir. j.irastHrasair min! tttiekkanyvi hatóság kö/hirré 
j teszi, hogy Müller Mihály ügyvéd állat képvisel! n kiDOgiio

lak. xégrf hajtaténak Palkó István a Jánosé m -kapudi lakos xegr-haj- 
: lást szenvedő elleni 24'd kor töke és jár. iránti végrehajt isi ügyeken a 
: m -kftjkidi 38 sz. tjkvWn foglalt A 1. 2, 4. ti - IS. 15 és 16
\ r. sz összesen 1761 koron , bees a r ha n az árverést elrendelte, es 
I hoey a fenn megjelölt ingatlanok az. 1902. évi aiigus/1 us hó 9-lk 

napján d. n. 3 órakor M.-Kapud község házánál újólag m>vgta,rtando 
í nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni 
j Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10 százalékát 

készpénzben, vagy az 1881 évi november hó 1-én 3333. szám 
\ alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-áb»n kijelölt óva- 
I dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak 
! az 1881. LX. t.-cz 170 §-a értelmében a jbirósugnál történi elöleges 
j elhelyezéséről kiállított letéti elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
I Nagyenyedeo, 1902 Julius hó 4. napján.

Vincenti,
389 1—1 kir. járás bíró.

Közérdek. 60. szám.

KIS HIRDETÉSEK.
Mind fii hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés heh égd i j m ent es. Levél bel i tudakozód a sra <z ívesen 
válaszolunk, ha posta bélyeg uiellekeltetik Hirdetésekéi a kiadó- 

hivatal vesz lel

Használt kerékpár i" kurban olcsó áron eladó.
.Megtekinthető Tóth u ez a 1 szám akit (a tóvis- 
ukezei hiti mellett). Értekezhetni ugyanott 12—2-ig 
és este ti—8-ig.

Aki állást vagy személyzetet keres, küldje be 
czimet a nemet lielysz.evzőtiek a következő czim-
mel: Stellen-Boten Braunschweig.

r )
A Pesti Napló karácsonyi ajandeka

Zichy Mihály Album.
A Pesti Napló, amely vedig,4 Madách Ember tragédiáját, 

Arany balladáit Ziehy Mihály képeivel, Katona Bánk 
bánját, Kisfaludy Sándor Himfy Szerelmeit remek albumba 
foglalva, és legutoljára ,t Költők Albumát adta olvasd inak 
karácsonyi ajándékul, az idén az: eddiginél is nagyobb szabású, 
díszben, tartalomban nemcsak az eddigi ajándékokat felülmúló, 
de a köny vpiaczon is ritkaság számba menő di színű vet, a

Zichy Mihály Albumot szinta olras,',inak
------------------------------------------------------------- karácsonyi ajándékul.

Zichy Mihály képeinek val°saiotL imP°-
------------------------------------ !-------------;-----------------zátis albumba
foglalt gyűjteményét a Költők Albumánál nagyobb és díszesebb 
alakban, Zichy Mihály világhírű művészi termelésének legjavát,

legszebb festményeit és rajzait íffbóí';:
nóflvvpn míílannn arael-v<'k mmdegyMiez legkiválóbb
UOyjlOII IllUiapuili esztétikusaink és műbirálóink ír­
nak szövi «magyarázatot. A valóban remek kivitelű ülőlapoknak 
egy része gyönyörű színnyomású lesz, olyan, amilyen eddig 
alig jelent meg magyar diszmübeii.

A 40 pompás m«lapot, a kísérti szöveget és Zichy M. egyéni­
ségének és változatos életpályájának regényes rajzát,
ír;;;'fíLült gazdag bekötési tábla í:íírü

3M§L A Pesti Napló e nagyszabású diszmüvét az Athenaeum 
állítja ki. A Zichy Mihály Albumot, amelynek ára az Athenaeum 
eredeti kiadásában 90 korona, a »Pesti Napló, uj kvart 
kiadásában karácsonyi ajándékul megkapja a Pesti Napló 
minden állandó előfizetője. És megkapják díjtalanul azok 
az uj előfizetők is, akik egész éven át fél, negyedév, 
vagy havonkint, de megszakítás nélkül fizetnek elő a 
Pesti Naplóra. ----------- - ■■ -■■■
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I pár női vikszosbor czipö 2 frt 50 kr. míg a készlet tart.

Tángel József ezelőtt Vajda Péter
női- és férfi divat-keres kedése 

/sss/ys/s NAGY-ENYEDEN.

özönséget hogy budapesti és bécsi bevásárlás végett
nvári idényre a legutolsó divat

vászon-gyárosától

Tisztelettel értesítem a n. é. 
tett utániból haza jőve, raktáromat a tavaszi és 
szerinti árukkal gyarapitottam.

Különösen kiemelem, hogy a kontinens egyik legnagyobb 
Schroll Benedek és fid ezégtöi oly előnyös árakat sikerült kieszközölnöm, hogy 
a világhírű legjobb rét szón. s iffon és asztalnemű ekel a legjutányosabb, 
szigorúan betartott szabott árak mellett ajánlhatom a n. é. vevő közönségnek.

Nemkülönben raktáromon igen nagy és a legszebb választékban tartok valódi 
rumburgi lenvásznakat, szepességi és késmárki gyapot-vásznakat és asztainemiieket, 
meglepő szép legdivatosabb női és férfi-ruhaszöveteket, kivált fekete áruban, Enyeden 
még nem létezett választékban, blúz és egész ruha selyem szöveteket, bársonyokat, 
a legjobb minőségű női és férfi-ing és alsónadrágokat, a legdivatosabb gallérok, kézelők 
és nyakkendőket, fej- és zsebkendőket, batisztok, zephirek, oxfordok, intettek és 
kretonokat, a legjobb minőségű ruha-díszek és béllésárukat.

Óriási választék nap- és eső-ernyőkben, Krausz és Lackenbacher-féle legjobbnak 
ösmert női és férficzipökben.

Minden a szakmámba vágó és raktáromon esetleg nem levő czikket a legrövidebb 
idő alatt beszerzek.

Ili 19—*

Kiváló tisztelettel

Tangel József.
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I pár női vikszosbor czipö 2 frt 50 kr, mig a készlet tart.

(5) „Vermorel“ rendszerű Peronospora-fecskendők, hozzávaló tömlők, (5)
^ gummi-lapok, egyszerű és dupla szórók leszállított áron. ^

w ^ w w Mv vv w w W’w w w V w "w w w w w W V w V ww w V"w W w v

Hirdetéseket
felvesz lapunk kiadóhivatala.
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Hazai ipar! Magyar gyártmány!

.64
*V,EMKK 

padló- és parqnett-fénpáz.
Vegyünk Berkes-féle „Emke“ padló- 

fénymázt, s így elérjük, hogy kitűnő, legjobb 
magyar gyártmányt kaphatunk s e mellett kiváló 
közművelődési czélt szolgálunk, meri 5% az 
„Emke“ javára szolgál.

A 1 telkes-fele „EM KE“ szobtipadlő-fénymáz : 
rögtön szárai! s így a fényezett szoba már 1 óra 
múlva használatba vehető.

A Bei kés-télé „EMKE“ szoba páti ló-fény máz: 
mosható, s szárazra törülve fénye még fokozottabb.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
víztől nem lesz foltos, mint a többi fény máz.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
kitünően alkalmas konyhabútorok és más, erős 
használatnak kitett tárgyak mázolására.

Kiadási hely : 359 8—20

Harmath Miklós ur kereskedése, Nagyenyed.

Mint bizományosa a. legkitűnőbb magyar zománczolt bádog edény gyár­
nak, oly előnyös árakat érteni el, hogy a márvány zománczu legegészsége­
sebb főző edényeket felére leszállított áron adhatom el; bárki egy kis csu­
por vételével (8 kr.) meggyőződhetik az előnyös vétel felől. Kupás fazék 
vagy lábos 20 kr., 2 kupás 28 kr., legújabb fajta kávéfőzők, egyszerűbb 
móddal, sokkal erősebben főzhető a kávé a most érkezett „Nonplusultra“ 
kávéfőzőkben; nem kell utána töltögetni, mindazonáltal igen olcsók: 90 krtól 
fölfelé — ugyszinte más nemű zománezos edényekhez hasonló olcsó áron 
nagy kiválasztásban ajánlok.

A tavaszi idényre megérkeztek a legkitűnőbb öntött, aczél ekefők, 
aczél ekekések, összeállított egyetemes ekék ; ásók, kapák stb. mind a ma- 
gyar gyártmány termékei, sőt részben erdélyi gyártmány. Gyémánt aczél 
kaszák, stíriai gyártmány, teljes felelősség mellett, a közelgő évadra szin­
tén érkezni fognak, ez a fajta 3 év óta legjobbnak bizonyult.

Az alábbi friss töltésű ásványvizek raktáromon mindig kaphatók: 
Borszéki, Bikszádi, Budai keserű, Bili ni, Előpataki, Giesshübli, 
Karlsbad!, Krondorfi, König Selters, Lewi col, Margit, Marieii- 
badi, Farádi, Salvator, Sztojkai és Szobra nézi.

Továbbá finom zamatu kávé v. font 60. 70, 90, 1.— frt. 
Stearin-gyertya 30, 36, 42 kr.
Szappan 1 rúd 20, 24, 32, 48 kr.
Kitűnő savanyító eezet fehér és barna 1 liter 4, 6, 8, 10 kr.
Mindenfele kásákat, gőzmalmi liszteket legolcsóbb áron ajánlok.
Ajánlom saját gyártmányú sodrony fonataimat, kertek, szőlők, épületek 

bekerítéséhez; elpusziit,hatatlanok, árnyékot, nem tartanak, tüzmentesek, olcsóh- 
bnk minden más kerítésnél és igen díszesek

liaise BISZTRITSANY LAJOS.

Friss Korona tyúkszem-tapasz, biztos hatású, nálam kapható.


